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August 12, 2018

The 19th Sunday in 
Ordinary Time

     Fr. Juan wishes to share the following information 
from the Catholic News Service.
     From its earliest days, the Church viewed it-
self as a pilgrim people, “strangers in a strange 
land.” Jesus embraced the undesirable-the lep-
er and the Samaritan-and taught in Mathew 25:  
“For I was hungry and you game me food . . . a 
stranger and you welcomed me....”
     His followers understood that they were to 
see the face of Christ in each other, and that 
Jew or Gree, free or slave, all are made in the 
image of God and therefore possess equal dig-
nity. “God shows no partiality,” Paul tells us in 
Romans.
     The Compendium of the Social Doctrine of the 
Church teaches that “since something of the glo-
ry of God shines on the face of every person, the 
dignity of every person before God is the basis of 
the dignity of man before other men.”
     This notion that we all have equal dignity be-
cause we all are made in the image and likeness 
of God is central to the Church’s social Gospel, 
and central to its teaching on the treatment of 
migrants and refugees.
     In the past 200 years, there has been tremen-
dous displacement and movement of people. Our 
own country took in millions of immigrants fl ee-
ing persecution, hunger and lack of opportunity 
in the 19th and 20th centuries. They cam from 
throughout Europe, especially Ireland, Italy, 
Poland and Germany. Often they faced still re-
sistance from those who feared their arrival or 
despised their religion, and political forces that 
sought to exploit this fear. Almost all of us have 
stories of our ancestors who sought a better life 
for themselves and their children in ths coun-
try. We must share these stories as we week to 
understand those who arrive today.
     After World War II, another great period of 
migration began in the wake of the war’s desola-
tion and the encroachment of totalitarian com-
munism. More refugees came to our country
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     P. Juan desea compartir la siguiente información del 
Catholic News Service.
       Desde sus primeros días, la Iglesia se veía 
a sí misma como un pueblo peregrino, “foraster-
os en tierra extraña”. Jesús abrazó a los inde-
seables, el leproso y el samaritano, y enseñó en 
Mateo 25: “Porque tuve hambre y me trajiste al-
imento”. . . un extraño y me recibiste ... “
     Sus seguidores entendieron que debían 
ver el rostro de Cristo el uno en el otro, y que 
el judío o Gree, libres o esclavos, todos están 
hechos a la imagen de Dios y, por lo tanto, 
poseen la misma dignidad. “Dios no muestra 
parcialidad”, nos dice Pablo en Romanos.
     El Compendio de la Doctrina Social de la 
Iglesia enseña que “dado que algo de la gloria 
de Dios brilla en el rostro de cada persona, la 
dignidad de cada persona ante Dios es la base 
de la dignidad del hombre ante los demás hom-
bres”.
     Esta noción de que todos tenemos la mis-
ma dignidad porque todos estamos hechos a la 
imagen y semejanza de Dios es central para el 
Evangelio social de la Iglesia y es fundamen-
tal para su enseñanza sobre el trato a los mi-
grantes y refugiados.
     En los últimos 200 años, ha habido un gran 
desplazamiento y movimiento de personas. 
Nuestro propio país acogió a millones de inmi-
grantes que huían de la persecución, el hambre 
y la falta de oportunidades en los siglos XIX y 
XX. Ellos cam de toda Europa, especialmente 
Irlanda, Italia, Polonia y Alemania. A menudo 
se enfrentaban a la resistencia de aquellos que 
temían su llegada o despreciaban su religión, y 
las fuerzas políticas que buscaban explotar este 
miedo. Casi todos nosotros tenemos historias 
de nuestros antepasados   que buscaban una 
vida mejor para ellos y sus hijos en este país. 
Debemos compartir estas historias a medida 
que avanzamos la semana para comprender a 
los que llegan hoy.
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Daily Bible Readings

Monday August 13, 2018
Reading 1, Ezekiel 1:2-5, 24-28
Responsorial Psalm, Psalms 148:1-2, 11-12, 12-14, 14
Gospel, Matthew 17:22-27

Tuesday August 14, 2018
Reading 1, Ezekiel 2:8--3:4
Responsorial Psalm, Psalms 119:14, 24, 72, 103, 111, 131
Gospel, Matthew 18:1-5, 10, 12-14

Wednesday August 15, 2018
Reading 1, Revelation 11:19; 12:1-6, 10
Responsorial Psalm, Psalms 45:10, 11, 12, 16
Gospel, Luke 1:39-56
Reading 2, First Corinthians 15:20-26

Thursday August 16, 2018
Reading 1, Ezekiel 12:1-12
Responsorial Psalm, Psalms 78:56-57, 58-59, 61-62
Gospel, Matthew 18:21--19:1

Friday August 17, 2018
Reading 1, Ezekiel 16:1-15, 60, 63
Responsorial Psalm, Isaiah 12:2-3, 4, 5-6
Gospel, Matthew 19:3-12

     Our second collection today is for the par-
ish technology fund. Our offi ce computers are 
reaching seven years old and need updating.
     Nuestra segunda colección hoy es para el fon-
do de tecnología de la parroquia. Nuestras com-
putadoras de ofi cina tienen siete años y necesi-
tan actualización.

REMINDER:  All envelopes should be placed in the fi rst 
collection each mass. This includes the regular contribu-
tion, maintenance, 50/50 and Criterion envelopes from 
the packet you are sent each month. Only “special collec-
tion” envelopes should be included in the second collec-
tion. All cash placed in the second collection is dedicated 
to that purpose.
RECORDATORIO: todos los sobres deben colocarse en la 
primera colección de cada masa. Esto incluye las contri-
buciones regulares, mantenimiento, 50/50 y sobres Cri-
terio del paquete que se envía cada mes. Solo los sobres 
“colección especial” deben incluirse en la segunda colec-
ción. Todo el efectivo colocado en la segunda colección está 
dedicado a ese propósito.

Our mass intentions
Saturday 4:30 - 

Sábado 6:00 - 

Domingo 8:30 - 

Sunday 11:30 - 

Sunday/Domingo 5:00 - Alejandra Solis Avalos

Friday/Viernes 9:00 - Jesus Pascual Huesca

     To schedule a mass intention, please call our offi ce as 
early as possible before the date of the intention. Only one 
intention per mass is permitted. A donation of $10 per 
intention is equested. 
     Para programar una intención masiva, llame a nuestra 
ofi cina lo antes posible antes de la fecha de la intención. 
Solo se permite una intención por masa. Se solicita una 
donación de $ 10 por intención.

Continued from page 1 
from Eastern Europe and the war-torn coun-
tries of Southeast Asia. Today we are seeing ref-
ugees and migrants from the Middle East and 
from our southern neighbors.

  to be continued next week

Continúa de la página 1  
   Después de la Segunda Guerra Mundial, otro 
gran período de migración comenzó después 
de la deso lación de la guerra y la invasión del 
comunismo totalitario. Más refugiados llegaron 
a nuestro paísde Europa del Este y los países 
devastados por la guerra del sudeste asiático. 
Hoy estamos viendo refugiados y migrantes del 
Medio Oriente y de nuestros vecinos del sur.

     continuará la próxima semana



St. Anthony Happenings
     Each Friday until September 28, The U.S. 
Bishops ask you to answer the call to education, 
fasting and prayer for the legal protection of hu-
man life. Join at www.usccb.org/pray!
     Cada viernes hasta el 28 de septiembre, los 
obispos de EE. UU. Le piden que responda el 
llamado a la educación, el ayuno y la oración por 
la protección legal de la vida humana. ¡Únase a 
www.usccb.org/pray!

     On Saturday, August 18 at 10:00 a.m., we 
need volunteers for some projects in the church. 
We will be moving pews, statues and other mi-
nor changes to the main area. We hope to only 
need about three hours of your time. We need 
people that can carry heavy items and are good 
with power tools.
     El sábado, 18 de agosto a las 10:00 a.m., 
necesitamos voluntarios para algunos proyectos 
en la iglesia. Vamos a mover bancos, estatuas y 
otros cambios menores a la zona principal. Es-
peramos solo necesitar unas tres horas de su ti-
empo. Necesitamos personas que puedan trans-
portar artículos pesados y que sean buenos con 
herramientas eléctricas.

     Young at Heart is going to Mass togeth-
er Thursday August 16 at 9 am followed by a 

breakfast pitch-in at the Providence Center.  
Please join for prayer and fun. 
     Young at Heart irá a misa juntos el jueves 16 
de agosto a las 9 a.m. seguido de un desayuno en 
el Providence Center. Por favor únete para orar 
y divertirte.

     Register for the Kroger Community Re-
wards program and enter in the food pantry ID 
#87538 or St. Anthony to benefi t.
     Regístrese para el programa de Recompen-
sas Comunitarias de Kroger e ingrese la identi-
fi cación de la despensa de alimentos # 87538 o 
St. Anthony para benefi ciarse.

     The St. Anthony/Holy Trinity Food Pan-
try welcomes your donations. Hundreds of our 
neighbors are served each month. Canned good, 
non-perishable foods, personal hygiene prod-
ucts and cash donations are welcome. You may 
bring the products to mass and leave ;them in 
the containers in the back 
of the church. Cash dona-
tions may be delivered to 
the offi ce. Thank  you for 
your support.
     La despensa de ali-
mentos St. Anthony / Holy 
Trinity le da la bienvenida 
a sus donaciones. Cientos 
de nuestros vecinos son 
atendidos cada mes. Se 
aceptan productos enlatados, alimentos no pere-
cederos, productos de higiene personal y dona-
ciones en efectivo. Puede traer los productos a la 
masa y dejarlos en los contenedores en la parte 
posterior de la iglesia. Las donaciones en efecti-
vo se pueden entregar a la ofi cina. Gracias por 
tu apoyo.

     Annual fi nancial reports will be available 
in the back of the church by August 25. The de-
tailed report covers July 1, 2017 to June 30,2018.
     Los informes fi nancieros anuales estarán dis-
ponibles en la parte posterior de la iglesia antes 
del 25 de agosto. El informe detallado abarca del 
1 de julio de 2017 al 30 de junio de 2018.

Aug 13 - Rosary (English) - 7:00 p.m.

Aug. 14 - Sacristan - 7 p.m.

Aug. 15 - Al Anon - 7:00 p.m.
               Parish Leadership Council - 7:00 p.m.

Aug. 16 - Young at Heart Mass - 9:00 a.m.
                 Getsemani - 9:00 p.m.

Aug. 17 - Grupo Oracion - 6:30 p.m.
                 OLG - 7:00 p.m.
 
Aug. 18 - Taller de Consagraciones - 9:00 a.m.



Providence Center Offi ce
Ofi cina del Centro de Providence

337 N. Warman Ave., Indianapolis, IN 46222
(317) 636-4828

www.saintanthonyindy.org

Monday thru Thursday 9:00 a.m. - 5:00 p.m.
De lunes a jueves de 9:00 a.m. - 5:00 p.m.

Closed Friday        Cerrado el viernes

Administrative Assistant/Asistente Administrativa 
Magaly Preciado 

Business Manager/ Gerente de Operaciones
David Sheets

Deacon/ Diácono - Oscar Morales
Director of Religious Education
Director de Educación Religiosa 

Emily McFadden
Pastor/ Padre - Rev. Juan Jose Valdes

Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés
Saturday/ Sábado

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

     Visiting the Sick
     Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 
or Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date 
for a loved one who is sick and in need of a visit. 

     Visitas a los enfermos
Comunicase con Luciano Morales al 317-918-4939 
o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una 
cita con algún familiar o amigo que necesite de una 
visita.

Support Our Sponsors

Aguilar’s Ornamental Iron Work
Axle Surgeons of Indianapolis

Orantes Tire Service
Xtreme Signs & Graphics

 BAPTISMAL PREPARATION
     Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be registered members of the 
parish. Forms can be found in the back of church.   

Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos 
deben asistir hasta dos 
clases y ser miembros reg-
istrados de la parroquia. 
Las formas se pueden en-
contrar en la parte poste-
rior de la iglesia.

     God is in his holy place, God who unites 
those who dwell in his house; he himself gives 
might and strength to his people.


